РЕЦЕНЗИЯ
за дисертационния труд на Цветелина Вескова Андреева,

Катедра „Кореистика“,

Факултет по класически и нови филологии,

Софийски университет „Св. Климент Охридски“

на тема:

ФОРМИРАНЕ НА КОРЕЙСКА ЖЕНСКА ЛИТЕРАТУРА В НАЧАЛОТО НА XX-ТИ ВЕК

(ТВОРЧЕСТВОТО НА КИМ МЬОНГ-СУН, НА ХЬЕ-СОК И КИМ УОН-ДЖУ)

(с научен ръководител доц. д-р Яница Иванова) за присъждане на образователната и научна степен „доктор“ по професионално направление 2.1. Филология, Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 

(Съвременна корейска литература и култура),

от доц. д-р Искра Мандова,
Катедра „Класически и източни езици и култури“,
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“

Рецензията е изготвена на основание решение на Факултетния съвет на Факултета по класически и нови филологии от 18.02.2020 г. за избор на членове на научното жури, формирано със Заповед РЗ № РД 38-123/27.02.2020 г. на Ректора на СУ „Св. Климент Охридски“. Настоящата рецензия е възложена с решение на Научното жури – протокол № 1 от 18. 03. 2020.

Оценките по основните въпроси от изискванията се основават на анализ на предоставените материали, както и на копия от необходимите документи.

1. Данни за докторантурата 
Цветелина Вескова Андреева е записана като докторант в редовна форма на обучение с решение на ФС на Факултета по класически и нови филологии на СУ „Св. Климент Охридски” и с ректорска заповед № РД 20-261 от 29.01.2016. Отписана е с право на защита с решение на ФС на Факултета по класически и нови филологии (протокол № 6 от 19.02.2019 г.) и Ректорска заповед № РД 20-615 от 06.03.2019 г. 
 Специализираните изпити са проведени съобразно одобрения индивидуален план на докторанта, както следва: 

1. Докторантски минимум по специалността с оценка Отличен (5.50);

2. Докторантски минимум по западен език – английски с оценка Отличен (6.00);

3. Изпит по „Методология за разработване на научни статии и доклади“ с оценка Отличен (6.00);

4. Изпит по „Академично писане“ с оценка Отличен (6.00);

5. Изпит по „Семиотика, език и реклама“ с оценка Отличен (6.00);

6. Изпит по „Дигитални ресурси за работа в хуманитарните дисциплини“  с оценка Отличен (6.00);

Няма допуснати нарушения по процедурите за зачисляване, отчисляване и защита на дисертационния труд. Научното жури е определено по необходимия ред, при съблюдаване на срокове, квоти и професионални компетенции. Подготвената документация, до която получих достъп в качеството си на член на журито, е прецизна и информативна. Документацията е достъпна и на интернет страницата на Университета, което осигурява прозрачност и проследимост на административните и съдържателни етапи от развитието на процедурата. 
2. Данни за докторанта
Докторантът Цветелина Вескова Андреева завършва специалност „Кореистика“ в СУ „Св. Климент Охридски“ през 2009 г., а през 2014 г. – магистърска програма „Източноазиатски култури“. Междувременно учи „Международен бизнес“ в Нов Български Университет и специализира в гр. Сеул, Република Корея. 
От учебната 2016/2017 г. Цветелина Андреева работи като преподавател в катедра „Кореистика“ на Софийския университет и води лекции по дисциплините „Съвременна корейска литература“ и „Съвременно корейско общество“. 

Докторантката е представила повече от необходимия брой публикации по темата на дисертацията. 

3. Данни за дисертацията и автореферата
Дисертационният труд се състои от увод, три глави, заключение, две приложения (включващи снимков материал с източници) и библиография на български, руски, корейски и английски език. 

Общият обем на дисертацията е 162 компютърни страници, от които 140 стр. текст, 23 стр. са приложения и 9 стр. библиография. 
В първа глава, озаглавена „Конфуцианството и женското литературно творчество по времето на династия Чосон (1392-1910 г.)“, са разгледани ролята и влиянието на конфуцианството върху образованието в Корея, а по-нататък – статутът на жените в социалната йерархия. Според конфуцианския патриархален морал и теорията за Ин и Ян, съществуват определени норми, от които се ръководи обществото – владетелят (Ян) управлява подчинените си (Ин), бащата (Ян) наставлява сина (Ин), а съпругът (Ян) – съпругата (Ин). Четири са основните качества, които трябва да притежава жената: вярност, физическо излъчване – чар, уместност в изказа и професионализъм в ръкоделието. Тя трябва да се подчинява на баща си преди да се омъжи, на съпруга си – след сключване на брак и на синовете си – ако овдовее, т.нар. „тройно подчинение” (санцун на китайски език). Голяма част от тези принципи са възприети и в Корея, а конфуцианството се налага като основна идеалогическа доктрина. Не можем да отречем факта, че разнородният облик на китайската култура е резултат от смесването ѝ с всевъзможни външни влияния от запад (Централна Азия и Европа) и от юг (Индия), а на свой ред тази култура се разпространява и предава на север към Корея и на изток – към Япония. 
Във втората глава на дисертационния труд, озаглавена „Формиране на съвременна корейска женска литература“, са разгледани промените от края на 19. и началото на 20. век, които водят до промяна във възможностите на жените да бъдат писатели наравно с мъжете, както и на отношението на обществото към образованите жени и техните таланти.
В трета глава „Житейски път и творчески търсения на Ким Мьонсун, На Хесок и Ким Уонджу“ се проследява творчеството на трите авторки-новаторки, а част от преводите са лично дело на докторанта. Разгледани са детайлно и два разказа – Смъртта на едно момиче и Пробуждане. Авторката заключава, че ако за периода на династия Чосон е нетипично и противоестествено жената да е образована и да твори, то в началото на 20. век след преминаване през множество социални и културни реформи, и след появата на новите жени, все повече от тях се осмеляват да започнат не просто да създават литературни творби, но и да ги публикуват. Дисертантката достига до извода, че формирането на съвременната корейска женска литература, се дължи на редица съществени промени, които настъпват на Полуострова, а именно: отварянето на страната за външния свят, първите пътешествия на корейци на запад и последвалите реформи, навлизането на западни идеи, в това число и на изцяло нова религия в лицето на християнството, появата на модерно образование и преводна литература, широкото използване на изконното корейско писмо хангъл, женските печатни издания и „новите жени“, носителки на прогресивното, които отхвърлят патриархата и се обявяват за равенство между половете.
От предложения текст личи задълбочената подготовка на Цветелина Андреева в областта на корейския език, литература и култура, а също и проблематиката, свързана с конфуцианската и неоконфуцианската философия и идеология. 
Направените изводи и заключения са оригинални и мотивирани. 

Авторефератът (в обем 28 компютърни страници) обективно отразява съдържанието на дисертационния труд и приносите на авторката. 

Темата на предложения за обсъждане дисертационен труд е атрактивна, актуална, дисертабилна и спада към така наречените интердисциплинарни теми, тъй като засяга различни процеси и фактори, оказали влияние върху формирането на корейската женска литература в началото на 20. век. Обектът и методите на изследването са формулирани точно, а целите и задачите са постигнати: изяснени на причините, които водят до изключването на жените от литературната сцена до края на 19. век;  проследени са факторите, които водят до промяна на мястото на жените; проучено е творчеството на първите жени писателки, които се появяват в началото на 20. век. Не съм съгласна с твърдението на докторантката, че „[к]онфуцианството изтъква значението на начина на управление на краля за постигане на социална хармония“, тъй като за „крале“ в Китай не може да става дума. По-уместно би било използването на „владетел“ вместо това. Налични са някои пунктуационни грешки и стилистични неточности, които със сигурност ще бъдат изчистени при публикуването на дисертационния труд, което горещо препоръчвам.

4. Научни приноси
Един от основните приноси на дисертационния труд е, разбира се, широкоспектърното и интердисциплинарно представяне на историческите реалности – икономическата, културната и социалната обстановка на Корейския полуостров през Средновековието и промените, които настъпват в края на 19. и началото на 20. век.
Като принос бих отличила и представянето пред българския читател на непознати за него данни и детайли, свързани с появата на съвременната корейска женска литература с основен фокус първата вълна жени писателки, както и изследването на явлението „нови жени“ в Корея.
Авторските преводи на поезия и проза от корейски език, дело на докторанта, са неоспорим принос и база за следващи разработки. 

Трудът има пионерски характер и поставя началото на определена посока изследвания като заема важно място както сред историческите и културологични изследвания, така и като принос в развитието на българската кореистика.

5. Заключение

Представената докторска дисертация е оригинално научно изследване, което показва постигнатото от дисертантката Цветелина Андреева, нейните знания и умения за сериозен сравнителен и интердисциплинарен анализ на проучваната тема. Трудът отговаря изцяло на изискванията за самостоятелно научно изследване. 

Въз основа на всичко казано дотук, предлагам дисертационният труд да бъде оценен по достойнство, а на неговия автор да бъде присъдена научната и образователна степен „доктор”.
18 април 2020 г.


    
Велико Търново

         доц. д-р ИСКРА МАНДОВА
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